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Mikel Gorrotxategi Nieto, académico correspondiente de la Real Acade-
mia de la Lengua Vasca y secretario de su Comisión de Onomástica:

EXPONE:

Que la Comisión de Onomástica en la reunión celebrada en la localidad 
de Alsasua el día 23 de noviembre de 2011, incluyó en el punto 4.1.1. de su 
orden del día la solicitud remitida por Euskarabidea del Gobierno de Nava-
rra acerca del nombre en euskera del concejo de Ciganda, perteneciente al 
municipio de Atez.

Que la Comisión analizó el informe elaborado al respecto –el cual se  
adjunta como anexo al presente certificado–.

Que la Comisión de Onomástica tras ratificar dicho informe,

CERTIFICA:

Que Ziganda es un nombre eusquérico, tradicional y vivo en la actuali-
dad, que el castellano ha acomodado a su grafía bajo la forma Ciganda.

En Pamplona, a 24 de noviembre de 2011.

*  *  *

Mikel Gorrotxategi Nieto euskaltzain urgazleak eta Euskaltzaindiaren 
Onomastika batzordearen idazkariak:
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AZALTZEN DU:

Onomastika batzordeak joan den 2011ko azaroaren 23an Altsasun izan 
zuen bilkuraren eguneko gaien 4.1.1. atalean sartu zuela Atetz udalerriko 
izen ofiziala Ciganda duen kontzejuaren euskal izenari buruz Nafarroako 
Gobernuaren Euskarabideak egindako eskaera.

Batzordeak bilera horretan berariazko txostena aztertu zuela –ziurtagiri 
honekin batera eranskin gisa atxikirik doana–.

Onomastika batzordeak txosten hori berretsi ondoren,

ZIURTATZEN DU:

Ziganda euskal toponimoa dela, euskaraz erabilia eta oraindik bizirik da-
goena. Gaztelaniak bere grafiaren arabera Ciganda formara egokitu du.

Iruñean, 2011ko azaroaren 24an.

Mikel Gorrotxategi, 
Onomastika batzorde-idazkaria 
Secretario de la Comisión de Onomástica

O.I. / VºBº

�Andres Iñigo, 
Onomastika batzordeburua 
Presidente de la Comisión de Onomástica

Euskera 2011_1-2.indd   373 16/11/12   12:56



Euskera. 2011, 56, 1-2. 331-376. Bilbo
issn  0210-1564

Ciganda / Ziganda
Gorrotxategi, Mikel e Iñigo, Andres 
Comisión de Onomástica de la Real Academia de la Lengua Vasca / Euskaltzaindia

Pamplona, 21 de noviembre de 2011

Los abundantes testimonios documentales existentes desde la Edad Me-
dia pueden resumirse en los siguientes:

ciganda (1268, Felones, n. 924), ciguanda (1280, Zabalo Zabalegui, n. 
2070), ciganda (1336, Fortún Pérez de Ciriza, n. 170), çiganda (1350, Ca-
rrasco, p. 399), ciganda (1366, Carrasco, p. 563), ciganda (1532, Cesarini, f. 
44), ciganda (1591, Rojas y Sandoval, f. 160) y çiganda (1596-1605, Archivo 
General de Navarra, Protocolos de Yaben, c. 1 y c. 2).

La pronunciación eusquérica del topónimo recogida a vasco-hablantes 
del cercano pueblo de Beunza es Ziganda, es decir, con z, sonido sibilante 
fricativo dorso-alveolar sordo, y no con c, sonido fricativo interdental sordo 
del español estándar en este caso. El gentilicio es zigandar.

La Real Academia de la Lengua Vasca / Euskaltzaindia acordó en 1988 
que la denominación eusquérica del mencionado concejo es Ziganda, tal 
como consta en la obra Nafarroako Herri Izendegia / Nomenclátor Euskérico 
de Navarra, publicada en el año 1990, en edición conjunta de esta Real 
Academia y el Gobierno de Navarra.

Posteriormente, en el año 2000, el Gobierno de Navarra, a propuesta del 
Consejo Navarro de Euskera, ratificó la forma Ziganda como denominación 
eusquérica, por ser la que le corresponde como topónimo eusquérico que es, 
y que se diferencia claramente de la oficial Ciganda.
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Bibliografía correspondiente a los nueve concejos de Atetz: 
Amalain, Aroztegi, Beratsain, Beuntza, Beuntzalarrea, 
Egillor, Eguarats, Eritzegoiti, Hiriberri, Labaso y Ziganda

Abella, Manuel; González Arnau, Vicente; Martinez Marina, Francisco; 
Traggia, Joaquín, 1802, Diccionario geográfico histórico de España por la Real Aca-
demia de la Historia. Sección I. Comprehende el reyno de Navarra, señorío de Viz-
caya y provincias de Álava y Guipúzcoa, Viuda de AtD. Joaquín Ibarra, Madrid.

Belasko Ortega, M., 1996, Diccionario etimológico de los nombres de los pueblos, 
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cultural, Pamplona.
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de Navarra, Pamplona.

Cesarini, Cardenal Julián, 1532, Statuta seu constitutiones synodales… episcopi 
Pampilonensis, Lyon.

Euskaltzaindia / Gobierno de Navarra, 1900, Nafarroako Herri Izendegia / 
Nomenclátor euskérico de Navarra, Departamento de Presidencia e Interior, Pam-
plona.

Felones Morrás, R., 1982, «Contribución al estudio de la iglesia navarra del 
siglo XIII: el libro del rediezmo de 1268 (II). Transcripción e índices» Príncipe de 
Viana, p. 623-713, Pamplona.
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García Larragueta, S., 1957, El Gran Priorado de la Orden de San Juan de Je-
rusalen. Siglos XII-XIII. Colección Diplomática, Príncipe de Viana, Pamplona.

      , 1976, Archivo parroquial de San Cernin de Pamplona. Colección diplomá-
tica hasta 1400. Príncipe de Viana, Pamplona.

Goñi Gaztambide, J., 1997, Colección Diplomática de la Catedral de Pamplona 
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